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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken op
haar vergaderingen van 21 en 28 maart 2007.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING

De minister verklaart dat de mogelijkheid van de con-
sument om makkelijk van bank te veranderen een be-
langrijke factor is in het vergroten van de concurrentie
tussen banken.  Administratieve rompslomp of het aan-
rekenen van afsluitingskosten weerhouden de consu-
ment er vaak van om van bank te veranderen.  Als ver-
anderen kan zonder al te veel beslommering, zal de
consument makkelijk van bank veranderen waardoor
de mobiliteit tussen de banken zal toenemen.

Er werden al bepaalde maatregelen genomen om de
mobiliteit van de consumenten te vergemakkelijken.

De banken hadden er zich in het kader van het gent-
lemen’s agreement toe verbonden de administratieve
demarches voor de cliënten die van bank wensen te
veranderen te vergemakkelijken.  De minister heeft de
ter beschikkingstelling aangemoedigd van een simulator
die de mogelijkheid biedt de kosten van een
bankrekening te vergelijken.

Met dit wetsontwerp wordt nu de hindernis van de
afsluitingskosten weggenomen.  Het voorziet dat het
afsluiten van een zicht- of spaarrekening kosteloos moet
zijn.  Dit betekent dat voortaan als algemene regel geldt
dat banken geen extra kost meer mogen aanrekenen
wanneer een zichtrekening of een spaarrekening wordt
afgesloten.

Het ontwerp voert ook een tweede algemene regel
in, namelijk die van de terugbetaling van de beheers-
kosten.  Als de consument zijn rekening afsluit vóór het
einde van de periode waarvoor hij reeds beheerskosten
heeft betaald, moet dit saldo hem worden teruggege-
ven.  Dit is logisch aangezien de consument heeft be-
taald voor een dienst die hij niet meer zal ontvangen.

De minister geeft een concreet voorbeeld: Op 1 ja-
nuari betaalt een consument de beheerskosten voor de
komende 12 maanden. Als deze consument op 15 april
zijn  of haar rekening afsluit, moet de bank 8/12 (van
mei tot december) van de betaalde beheerskosten aan
de consument terugbetalen.

Om de banken de nodige tijd te geven zich aan de
nieuwe regeling aan te passen en zich te organiseren,
wordt de inwerkingtreding van de wet pas vijf maanden
na de publicatie voorzien.

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ce projet de loi au cours
de ses réunions des 21 et 28 mars 2007.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF

La ministre explique que la possibilité, pour le con-
sommateur, de changer aisément de banque est un fac-
teur important en faveur du renforcement de la concur-
rence entre les banques. Les lourdeurs administratives
ou la facturation de frais de clôture dissuadent souvent
le consommateur de changer de banque. Si ce change-
ment peut s’effectuer sans trop de formalités, le con-
sommateur changera de banque facilement et la mobi-
lité bancaire ira croissant.

Certaines mesures ont déjà été prises pour faciliter
la mobilité des consommateurs.

Dans le cadre du gentleman’s agreement les ban-
ques s’étaient engagées à faciliter les démarches ad-
ministratives pour les clients voulant changer de ban-
ques. La ministre a encouragé la mise en place d’un
simulateur qui permet de comparer les coûts d’un
compte en banque.

Le projet de loi à l’examen supprime à présent l’obs-
tacle des frais de clôture. Il prévoit que la clôture d’un
compte à vue ou d’un compte d’épargne doit être gra-
tuite. Cela signifie que la règle générale est que désor-
mais les banques ne peuvent plus facturer de frais sup-
plémentaires lors de la clôture d’un compte à vue ou
d’un compte d’épargne.

Le projet instaure une seconde règle générale, à sa-
voir celle du remboursement des frais de gestion. Si un
consommateur clôture son compte avant la fin de la
période pour laquelle il a déjà payé des frais de gestion,
le solde doit lui être remboursé. Ceci est logique, étant
donné que le consommateur a payé un service qu’il ne
recevra plus.

La ministre donne un exemple concret: le 1er janvier,
un consommateur paie les frais de gestion pour les
douze mois à venir. Si ce consommateur clôture son
compte en date du 15 avril, la banque doit lui rembour-
ser 8/12 des frais de gestion payés (de mai à décem-
bre).

Afin d’accorder aux banques le temps de s’adapter
au nouveau système et de s’organiser, il est prévu que
la loi n’entrera en vigueur que cinq mois après sa publi-
cation.
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II. — ALGEMENE BESPREKING

Mevrouw Véronique Ghenne (PS) steunt het wets-
ontwerp omdat het de mobiliteit van de klanten van een
bank bevordert waardoor een effectieve en vrije con-
currentie tussen de banken wordt gegarandeerd. Dit
wetsontwerp kadert in het voorstel van richtlijn betref-
fende de betaaldiensten in de interne markt van de Eu-
ropese commissie.

De spreekster verwijst naar het wetsvoorstel dat er-
toe strekt te waarborgen dat zichtrekeningen bij krediet-
instellingen kosteloos kunnen worden gesloten (DOC
Senaat 3-1406) dat werd ingediend door mevrouw Joëlle
Kapompolé (PS) in de Senaat nadat gebleken was dat
een eenvoudig engagement van de banken niet volstond
om een einde te stellen aan de problematiek van het
afsluiten van zichtrekeningen. Het voorliggend wetsont-
werp heeft een ruimer toepassingsgebied dan het door
mevrouw Kampopolé ingediende wetsvoorstel omdat het
wetsontwerp de link maakt met de wet van 14 juli 1991
betreffende de handelspraktijken en de voorlichting en
bescherming van de consument.

Mevrouw Simonne Creyf (CD&V) wijst erop dat het
een goede zaak is voor de consument dat door dit wets-
ontwerp het afsluiten van een zichtrekening of een spaar-
rekening kosteloos wordt. De maatregel is zelfs zo ver-
dedigbaar dat ook op Europees vlak en dergelijk initiatief
wordt genomen.  Meer nog de ontwerprichtlijn bevindt
zich in het laatste stadium.

Dit wetsontwerp anticipeert, en zeker wat het artikel
3 betreft, op de richtlijn «betreffende betalingsdiensten
in de interne markt en tot wijziging van de richtlijnen 97/
7/EG, 2000/12/EG en 2002/65/EG». De discussie over
deze zeer belangrijke richtlijn (= het juridisch kader voor
SEPA (Single Euro Payment Areas)) is volop bezig in
het Europese Parlement.  De plenaire stemming is voor-
zien op 24 april 2007, wat dus wel erg kort bij is.

Wat echter van groot belang is, is dat dit ontwerp van
de minister verder gaat dan wat de richtlijn voorziet.  De
richtlijn beoogt de harmonisatie van de regelgeving op
Europees vlak, maar blijkbaar is de minister de
harmonisering niet genegen.  Dit wetsontwerp wil net
voordat de richtlijn wordt aangenomen nog vlug verder
gaan.  Waarom acht de minister dit nodig?

De laatste versie van de tekst van Ecofin, dat is de
Europese Raad van de ministers van Financiën (waar
Minister Reynders deel van uitmaakt) daterend van 8
maart 2007, is waarschijnlijk de tekst zoals zal worden
voorgelegd aan het Europees Parlement. Het artikel 34

II. — DISCUSSION GÉNÉRALE

Mme Véronique Ghenne (PS) souscrit au projet de
loi parce qu’il favorise la mobilité des clients d’une ban-
que, ce qui garantit une libre concurrence effective en-
tre les banques. Le projet de loi à l’examen s’inscrit dans
le cadre de la proposition de directive de la Commis-
sion européenne concernant les services de paiement
dans le marché intérieur.

L’intervenante renvoie à la proposition de loi assu-
rant la gratuité de la clôture des comptes à vue auprès
des établissements de crédit (DOC Sénat 3-1406), qui
a été déposée par Mme Joëlle Kapompolé (PS) au Sé-
nat après qu’il s’est avéré qu’un simple engagement des
banques ne suffisait pas pour mettre un terme au pro-
blème de la clôture des comptes à vue. Le champ d’ap-
plication du projet de loi à l’examen dépasse celui de la
proposition de loi déposée par Mme Kampopolé dès lors
que le projet de loi fait le lien avec la loi du 14 juillet
1991 sur les pratiques du commerce et sur l’information
et la protection du consommateur.

Mme Simonne Creyf (CD&V) fait observer que c’est
une bonne chose pour le consommateur que le projet
de loi à l’examen rende gratuite la clôture d’un compte
à vue ou d’un compte d’épargne. La mesure est à ce
point défendable qu’une initiative similaire est également
prise au niveau européen. De plus, le projet de direc-
tive en est au dernier stade.

Le projet de loi à l’examen anticipe, en particulier en
ce qui concerne l’article 3, la directive concernant les
services de paiement dans le marché intérieur et modi-
fiant les directives 97/7/CE, 2000/12/CE et 2002/65/CE.
La discussion portant sur cette importante directive (=
le cadre juridique du SEPA (Single Euro Payment Area))
est en cours au Parlement européen. Le vote en séance
plénière est prévu pour le 24 avril 2007, ce qui est donc
imminent.

Il est cependant très important de noter que le projet
de la ministre va plus loin que les dispositions de la di-
rective. La directive vise à harmoniser la réglementa-
tion au niveau européen, mais la ministre n’est appa-
remment pas favorable à l’harmonisation. Le projet de
loi à l’examen entend aller plus loin juste avant l’adop-
tion de la directive.  Pourquoi la ministre estime-t-elle
cela nécessaire?

La dernière version du texte d’Ecofin, c’est-à-dire le
Conseil des ministres européens des Finances (dont
fait partie le ministre Reynders), datant du 8 mars 2007,
est probablement le texte qui sera soumis au Parlement
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van de ontwerprichtlijn is zeker definitief want het biedt
geen stof tot discussie meer.

Het is precies omtrent dat artikel 34 dat dit wetsont-
werp gaat en ook verder gaat dan wat in de richtlijn staat.
Het artikel 34 van de richtlijn stelt dat het sluiten van
een rekening aangegaan voor onbepaalde duur of meer
dan 12 maanden, in de eerste twaalf maanden na de
opening van de rekening, wel nog aanleiding mag ge-
ven tot het aanrekenen van bepaalde redelijke kosten.

Dat staat er op deze manier:»Termination of a
framework contract concluded for a period exceeding
12 months or for an indefinite period shall be free of
charge for the payment service user after the expiry of
12 months.  In all other cases charges for the termination
shall be reasonable and in line with costs».

Dit ontwerp gaat evenwel verder en stelt dat het af-
sluiten van een zichtrekening of spaarrekening altijd
kosteloos is. Waarom moet België verder gaan dan wat
Europa binnenkort oplegt? Het lijkt moeilijk aanvaard-
baar dat de banken werkzaam in België verstoken zou-
den blijven van de mogelijkheid om redelijke kosten te
vragen bij de afsluiting van een zicht- of spaarrekening
binnen het jaar na de opening, terwijl dat in andere Eu-
ropese landen wel kan. In dat eerste jaar worden im-
mers de meeste kosten gemaakt. Het zou aldus een
onaanvaardbaar concurrentieel nadeel zijn t.o.v. onze
buurlanden.  Mevrouw Creyf begrijp echt niet waarom
ons land nu moet ingrijpen.

Bovendien vindt de spreekster dat wanneer een kost
gerechtvaardigd is, deze kost ook mag worden aange-
rekend.  Redelijke, effectief gemaakte kosten, mogen
worden aangerekend. Een door de banken effectief
gemaakte kost zal hoe dan ook worden aangerekend
aan de consument, zij het dan op een andere, minder
doorzichtige manier.  Gratis bestaat niet. Volgens me-
vrouw Creyf maakt dit wetsontwerp deel uit van de ver-
kiezingscampagne van de minister. Wat de consument
wil, is transparantie en met dit ontwerp miskent men
deze verwachting.

Bovendien is ook de vraag of er hier echt een pro-
bleem is.  Er zijn volgens mevrouw Creyf erg weinig
banken die kosten aanrekenen voor het sluiten van een
zichtrekening of spaarrekening.  Heeft de minister hier
cijfers over?  De noodzaak om dit ontwerp naar het par-
lement te sturen moet toch ergens uit blijken.

Een ander punt dat ook in de richtlijn staat is en niet
in het wetsontwerp staat, is dat voor de opzegging van

européen. L’article 34 du projet de directive est à coup
sûr définitif, car il n’offre plus matière à discussion.

C’est précisément cet article 34 qui est visé par le
projet de loi à l’examen, qui va au-delà de ce que pré-
voit la directive. Conformément à l’article 34 de la direc-
tive, la clôture, au cours des douze premiers mois après
son ouverture, d’un compte ouvert pour une durée in-
déterminée ou pour une durée supérieure à douze mois
peut encore donner lieu à la facturation de certains frais
raisonnables

La directive est libellée comme suit: «Pour l’utilisa-
teur de services de paiement, la résiliation d’un contrat-
cadre conclu pour une durée supérieure à douze mois
ou pour une durée indéterminée n’entraîne aucun frais
après l’expiration d’une période de douze mois. Dans
tous les autres cas, les frais de résiliation doivent être
raisonnables et conformes aux coûts.».

Ce projet va néanmoins plus loin et dispose que la
clôture d’un compte à vue ou d’un compte épargne est
toujours gratuite. Pourquoi la Belgique doit-elle aller au-
delà de ce que l’Europe imposera bientôt? Il semble
difficilement acceptable que les banques actives en
Belgique restent privées de la possibilité de facturer des
frais raisonnables durant l’année de l’ouverture du
compte, alors que cette pratique est autorisée dans
d’autres pays. La plupart des frais sont en effet réalisés
au cours de cette première année. Ce système inflige-
rait par conséquent à notre pays un handicap concur-
rentiel inacceptable par rapport à ses voisins. Mme Creyf
ne voit vraiment pas pourquoi notre pays doit intervenir
maintenant.

En outre, l’intervenante estime que, lorsqu’un coût
se justifie, il peut également être facturé. Il est légitime
que des frais raisonnables, effectivement réalisés, soient
imputés. Les frais réellement exposés par les banques
seront de toute façon répercutés sur le consommateur,
fût-ce d’une autre manière, moins transparente. La gra-
tuité n’existe pas. Selon Mme Creyf, le projet de loi à
l’examen s’inscrit dans le cadre de la campagne électo-
rale de la ministre. Le consommateur  veut de la trans-
parence, et ce projet de loi ne fait pas droit à cette at-
tente.

En outre, la question se pose de savoir s’il y a un vrai
problème dans ce domaine. Selon Mme Creyf, très peu
de banques facturent des frais pour la clôture d’un
compte à vue ou d’un compte épargne. La ministre dis-
pose-t-elle de statistiques à cet égard? Il doit pourtant y
avoir des données qui justifient le dépôt de ce projet au
parlement.

La directive prévoit également un autre point qui ne
figure pas dans le projet de loi, à savoir le délai de préa-
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een spaarrekening, de partijen een opzegtermijn mo-
gen overeenkomen, die maximaal 1 maand bedraagt.
Hier is geen sprake van in dit ontwerp. De ontwerprichtlijn
zegt hierover het volgende: «The payment service user
may terminate the framework contract at any time unless
the parties have agreed on a period of notice.  Such a
period may not exceed one month.»

Mevrouw Creyf vraagt zich dus ook opnieuw af
waarom hier moet afgeweken worden van artikel 34 van
de richtlijn, die binnenkort zal worden gestemd.

Spreekster adviseert de minister om de stemming van
deze richtlijn af te wachten en dus de ganse richtlijn, die
belangrijk is, correct en getrouw om te zetten, i.p.v. nu
snel een wijziging aan te brengen die mogelijk niet in
overeenstemming is met de richtlijn, waardoor afbreuk
wordt gedaan aan de bekommernis van de Europese
Unie om te komen tot een volledige harmonisering.
Mevrouw Creyf is van mening dat er moet op toegezien
worden dat de banken in ons land niet in een slechtere
concurrentiepositie komen te staan dan in de ons om-
ringende landen.

Mevrouw Magda De Meyer (sp.a-spirit) wijst erop dat
door de grote bankfusies de banken al maar groter en
machtiger worden. De consumenten moeten hier tegen
beschermd worden.

Het wetsontwerp is een vervolg op het herenakkoord
dat werd afgesloten met de banken. Door de kosten op
het afsluiten van een zichtrekening of een spaarrekening
af te schaffen, wordt de mobiliteit tussen de banken
bevordert, wat dan weer de concurrentie tussen de ban-
ken ten goede komt.

Het wetsontwerp gaat inderdaad verder dan de
ontwerprichtlijn maar dat is volgens mevrouw De Meyer
geen probleem. België heeft op het vlak van consu-
mentenbescherming een goede reputatie en dat moet
zo blijven.

De minister antwoordt dat een Europese richtlijn een
norm vastlegt waaraan elke lidstaat zich moet houden.
Elke lidstaat kan indien zij dit wenst verdergaan dan de
richtlijn als de richtlijn het toelaat. Dit is wat er gebeurt
met dit wetsontwerp.

De meeste banken rekenen ondertussen geen kos-
ten meer aan voor het sluiten van een zichtrekening of
een spaarrekening maar sommige banken doen dit nog
wel. De aangerekende kosten kunnen tot 20 euro be-
dragen.

vis d’un mois maximum, dont peuvent convenir les par-
ties en vue de la résiliation d’un compte à vue. Il n’en
est nullement question dans le projet de loi à l’examen.
Le projet de directive prévoit, à cet égard: «The payment
service user may terminate the framework contract at
any time unless the parties have agreed on a period of
notice. Such a period may not exceed one month.»

Mme Creyf se demande donc aussi à nouveau pour-
quoi il faut déroger à cet égard de l’article 34 de la di-
rective qui sera bientôt votée.

L’intervenante conseille à la ministre d’attendre ce
vote et de transposer correctement et fidèlement toutes
les dispositions de cette directive importante au lieu de
procéder à une modification rapide qui pourrait ne pas
être conforme à la directive et dès lors au souhait de
l’Union européenne de parvenir à une harmonisation
complète. Mme Creyf estime qu’il y a lieu de veiller à ce
que les banques belges ne soient pas moins compétiti-
ves que celles des pays qui nous entourent.

Mme Magda De Meyer (sp.a-spirit) souligne que les
grandes fusions bancaires ont accru la taille et la puis-
sance des banques et qu’il faut protéger les consom-
mateurs contre leurs effets.

Le projet de loi se situe dans le prolongement du gent-
lemen’s agreement conclu avec les banques. En sup-
primant les frais de clôture des comptes à vue ou d’épar-
gne, on favorise la mobilité et la concurrence entre les
banques.

Le projet de loi va en effet plus loin que le projet de
directive. Mme De Meyer n’y voit toutefois aucune ob-
jection. La Belgique jouit d’une bonne réputation en
matière de protection des consommateurs et il ne fau-
drait pas que cela change.

La ministre répond que les directives européennes
fixent des normes auxquelles chaque État membre doit
se conformer. Rien n’empêche les États membres qui
le souhaitent d’imposer des normes plus strictes si la
directive le permet. C’est ici le cas.

Si, aujourd’hui, la plupart des banques n’appliquent
plus de frais de clôture aux comptes à vue et d’épar-
gne, certaines le font encore. Les frais demandés peu-
vent atteindre 20 euros.



72988/003DOC 51

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 1e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2006 2007

Het kosteloos maken van het afsluiten van een zicht-
rekening of een spaarrekening, moet de mobiliteit tus-
sen de banken, die momenteel te laag is, verhogen. In
het kader daarvan werd een tariefsimulator ontwikkeld
die de consumenten toelaat om de prijzen van de ver-
schillende banken te vergelijken.

Indien een consument bij voorbeeld na twee maan-
den een zichtrekening of een spaarrekening opzegt, zal
daar wel een gegronde reden voor zijn. Het gaat in ie-
der geval om een zeer klein aantal consumenten die
hun rekening na 2 maanden al sluiten. Het is niet wen-
selijk dat de betrokken bank daar dan nog kosten zou
voor aanrekenen.

Volgens de minister is het logisch dat indien de klant
vooruitbetaald heeft voor het gebruik van een zicht- of
spaarrekening, hij of zij ook het teveel betaalde bedrag
kan terugkrijgen als de klant die zicht- of spaarrekening
in de loop van het jaar opzegt.

Volgens de minister kan dit wetsontwerp steunen op
een ruime meerderheid in het parlement. De indiening
van het wetsvoorstel van mevrouw Kapompolé levert
daartoe het bewijs.

Er zijn geen precieze gegevens beschikbaar over
banken die kosten aanrekenen voor het sluiten van een
zichtrekening of een spaarrekening. Verscheidene ban-
ken rekenen nog kosten aan voor het sluiten van een
zichtrekening of een spaarrekening.

De minister benadrukt dat dit wetsontwerp reeds lange
tijd in de pers werd aangekondigd. Het wetsontwerp
maakt dus geen deel uit van de verkiezingscampagne
van de minister.

Mevrouw Simonne Creyf (CD&V) wijst erop dat wei-
nig mobiliteit bij de banken ook kan wijzen op een grote
tevredenheid van de klanten. Klanten kijken niet alleen
naar de kost van product maar ook naar de dienstverle-
ning en het vertrouwen dat een bank biedt. Het vergro-
ten van de mobiliteit tussen de banken mag geen doel
zijn op zich.

III. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Artikelen 1 en 2

Er worden bij deze artikelen geen opmerkingen ge-
formuleerd, noch amendementen ingediend.

L’instauration de la gratuité de la clôture d’un compte
à vue ou d’un compte d’épargne doit permettre d’ac-
croître la mobilité entre les banques, qui est pour l’ins-
tant trop faible. Dans ce cadre, l’on a mis au point un
simulateur de tarifs qui permet aux consommateurs de
comparer les prix pratiqués par les différentes banques.

Si, par exemple, un consommateur résilie après deux
mois un compte à vue ou un compte d’épargne, il aura
une bonne raison de le faire. En tout cas, les consom-
mateurs qui résilient leur compte après deux mois seu-
lement sont très peu nombreux. Il n’est pas souhaitable
que la banque concernée leur impute encore des frais.

Selon la ministre, il est logique que si le client a payé
une avance sur l’utilisation d’un compte à vue ou d’un
compte d’épargne, il ou elle puisse récupérer également
le surplus payé, en cas de résiliation de ce compte à
vue ou compte d’épargne au cours de la même année.

Selon la ministre, ce projet de loi peut rallier une large
majorité au parlement. Le dépôt de la proposition de loi
de Mme Kapompolé en est la preuve.

Aucune donnée précise n’est disponible quant aux
banques qui facturent des frais pour la clôture d’un
compte à vue ou d’un compte d’épargne. Plusieurs ban-
ques facturent encore des frais pour la clôture d’un
compte à vue ou d’un compte d’épargne.

La ministre souligne que le projet de loi à l’examen a
été annoncé dans la presse il y a longtemps déjà. Il ne
fait donc pas partie de sa campagne électorale.

Mme Simonne Creyf (CD&V) signale que la faible
mobilité dans le secteur bancaire est également signe
de la grande satisfaction des clients. Ceux-ci ne s’inté-
ressent pas uniquement au coût d’un produit mais éga-
lement à la qualité du service et à la confiance qu’offre
la banque. L’augmentation de la mobilité entre les ban-
ques ne peut être un objectif en soi.

III. — DISCUSSION DES ARTICLES

Articles 1er et 2

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation et
ne font l’objet d’aucun amendement.
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Art. 3

Amendement nr. 1 (DOC 51 2988/002) ingediend door
de heer Pierre Lano (VLD) strekt ertoe het afsluiten van
een zichtrekening of een spaarrekening alleen maar
kosteloos te maken als de opzegging gebeurt na een
periode van twaalf maanden. Het amendement nr. 1
maakt het wetsontwerp conform aan artikel 34 van de
ontwerprichtlijn «betreffende betalingsdiensten in de in-
terne markt en tot wijziging van de richtlijnen 97/7/EG,
2000/12/EG en 2002/65/EG».

Art. 3bis (nieuw)

Amendement nr. 2 (DOC 51 2988/002) ingediend door
de heer Pierre Lano (VLD) dat een artikel 3bis (nieuw)
invoert, strekt ertoe de mogelijkheid in te voeren om een
opzegtermijn overeen te komen met een maximum van
1 maand. Het amendement nr. 2 maakt het wetsont-
werp conform aan artikel 34 van de ontwerprichtlijn «be-
treffende betalingsdiensten in de interne markt en tot
wijziging van de richtlijnen 97/7/EG, 2000/12/EG en
2002/65/EG».

Art. 4

Er worden bij dit artikel geen opmerkingen geformu-
leerd, noch amendementen ingediend.

Art. 5

Amendement nr. 3 (DOC 51 2988/002) ingediend door
de heer Pierre Lano (VLD) is een gevolg van amende-
ment nr. 1 en strekt ertoe de terugbetaling van de vooruit-
betaalde beheerskosten uit te sluiten als een zicht-
rekening of een spaarrekening wordt opgezegd binnen
een periode van twaalf maanden na de opening ervan.

Art. 6

Er worden bij dit artikel geen opmerkingen geformu-
leerd, noch amendementen ingediend.

IV. — STEMMINGEN

Artikelen 1 en 2

Artikelen 1 en 2 worden eenparig aangenomen.

Art. 3

L’amendement n° 1 (DOC 51 2988/002) de M. Pierre
Lano (VLD) tend à prévoir que la clôture d’un compte à
vue ou d’un compte épargne n’est gratuite que si la ré-
siliation a lieu après une période de douze mois. L’amen-
dement n° 1 met le projet de loi en conformité avec l’ar-
ticle 34 du projet de directive concernant les services
de paiement dans le marché intérieur et modifiant les
directives 97/7/ CE, 2000/12/CE et 2002/65/CE.

Art. 3bis (nouveau)

L’amendement n° 2 (DOC 51 2988/002) de M. Pierre
Lano (VLD)  tend à insérer un article 3bis (nouveau)
afin de créer la possibilité de convenir d’un délai de préa-
vis d’un mois au maximum. L’amendement n° 2 met le
projet de loi en conformité avec l’article 34 du projet de
directive concernant les services de paiement dans le
marché intérieur et modifiant les directives 97/7/ CE,
2000/12/CE et 2002/65/CE.

Art. 4

Cet article ne donne lieu à aucune observation et ne
fait l’objet d’aucun amendement.

Art. 5

L’amendement n° 3 (DOC 51 2988/002) de M. Pierre
Lano (VLD) est le corollaire de l’amendement n° 1 et
tend à exclure le remboursement des frais de gestion
payés anticipativement lorsqu’un compte à vue ou un
compte d’épargne est résilié dans les douze mois de
son ouverture.

Art. 6

Cet article ne donne lieu à aucune observation et ne
fait l’objet d’aucun amendement.

IV. — VOTES

Articles 1er et 2

Les articles 1er et 2 sont adoptés à l’unanimité.
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Art. 3

Amendement nr. 1 wordt verworpen met 7 tegen 1
stem en 3 onthoudingen.

Artikel 3 wordt aangenomen met 8 stemmen en 3
onthoudingen.

Art. 3bis  (nieuw)

Amendement nr. 2, dat strekt tot de invoeging van
een artikel 3bis (nieuw), wordt verworpen met 7 tegen 1
stem en 3 onthoudingen.

Art. 4

Artikel 4 wordt eenparig aangenomen.

Art. 5

Amendement nr. 3 wordt verworpen met 9 stemmen
en 2 onthoudingen.

Artikel 5 wordt eenparig aangenomen.

Art. 6

Artikel 6 wordt eenparig aangenomen.

Het gehele wetsontwerp wordt aangenomen met 8
stemmen en 3 onthoudingen.

De commissie gaat akkoord met een paar legistieke
verbeteringen.

De rapporteur, De voorzitter,

Magda DE MEYER Paul  TANT

Art. 3

L’amendement n° 1 est rejeté par 7 voix contre une
et 3 abstentions.

L’article 3 est adopté par 8 voix et 3 abstentions.

Art. 3bis (nouveau)

L’amendement n° 2, qui tend à insérer l’article 3bis
(nouveau),  est rejeté par 7 voix contre une et 3 absten-
tions.

Art. 4

L’article 4 est adopté à l’unanimité.

Art. 5

L’amendement n° 3 est rejeté par 9 voix et 2 absten-
tions.

L’article 5 est adopté à l’unanimité.

Art. 6

L’article 6 est adopté à l’unanimité.

L’ensemble du projet de loi est adopté par 8 voix et 3
abstentions.

La commission marque son accord sur quelques cor-
rections d’ordre légistique.

La rapporteuse, Le président,

Magda DE MEYER Paul TANT
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